
















ԵԶՐԱԿԱՑՈՒԹՅՈՒՆ

Գիտամեթոդական գրականության վերլուծությունը և իրականացված
հետազոտական աշխատանքը թույլ է տալիս կատարել հետևյալ
եզրահանգումները.

1. Լեզվական փոխներթափանցումն օտար լեզվի ուսուցման անբաժան
տարրերից է, որի ցանկացած դրսևորում խոչընդոտում է հաղորդակցական
գործընթացի սահուն իրականացումը՝ որոշ դեպքերում հանգեցնելով
հաղորդակցական գործընթացի լիակատար խաթարման:

2. Լեզվական փոխներթափանցման ամենահաճախ հանդիպող
տարբերակներից է բառապաշարային փոխներթափանցումը, որը
սովորողների մայրենի, նախկինում յուրացված կամ ուսուցանվող օտար լեզվի
լեզվական միավորների և տարրերի սխալ փոխանցման հետևանքով
կատարված սխալներն են:

3. Փոխներթափանցող լեզվական միավորների արդյունք
հանդիսացող սխալների կանխարգելման և հաղթահարման երկու
մոտեցումները՝ լեզուների համադրական և սխալների վերլուծությունները,
անհրաժեշտ և ցանկալի է ուսուցման գործընթացում համադրել՝
պայմանավորված դրանց փոխկապակցված և միմյանց փոխլրացնող
հանգամանքով:

4. Ուսումնասիրելով << հիմնական դպրոցի օտար լեզվի և A1, A2, В1 և
B2 մակարդակների ժամանակակից դասագրքերը՝ բացահայտվել է, որ նշված
դասագրքերում փոխներթափանցող բառապաշարային միավորները
բազմաթիվ են:

5. << տարածքում գործող երեք տարբեր հանրակրթական դպրոցների
աշակերտների շրջանում անցկացված հայտորոշիչ թեստավորումը ցույց է
տվել, որ փոխներթափանցող բառապաշարային միավորների լեզվական
դժվարությունները բացահայտելու, կանխարգելելու և հաղթահարելու
նպատակով կիրառվող մեթոդները լիարժեք չեն ծառայում նպատակին, ինչի
հետևանքով սովորողները թույլ են տալիս բազմաթիվ սխալներ:6. Միայն դասագրքերում ներառված առաջադրանքներով
փոխներթափանցող բառապաշարային միավորների հետևանք հանդիսացող
սխալների կանխարգելումը և հաղթահարումը չեն կարող տալ ցանկալի
արդյունք: Անհրաժեշտ է մշակել և ուսումնական գործընթացում ներդնել
մեթոդական համակարգ, որը ներառում է հաղորդակցական տարատեսակ
առաջադրանքներ և նախագծեր:

7. Ուսուցման արդյունավետությունը բարձրացնելու նպատակով
անհրաժեշտ է հաղորդակցական առաջադրանքները կատարելուց
անմիջապես հետո ձեռք բերված գիտելիքներն ամրապնդել

բառապաշարային օրագիր կամ պաստառ-շնորհանդես նախագծային
աշխատանքների միջոցով:

8. Փորձարարական ուսուցման ընթացքում և վերլուծության արդյունքում
հիմնավորվեց մեր կողմից մշակված մեթոդական համակարգի
արդյունավետությունը, որի հիմքում տարաբնույթ հաղորդակցական
առաջադրանքներն ու նախագծերն են: Դրանք առաջնահերթ օգնում են
փոխներթափանցող բառապաշարային միավորների արդյունք հանդիսացող
լեզվական սխալները կանխարգելելուն և հաղթահարելուն՝ ժամանակակից
մեթոդների և մոտեցումների միջոցով, ինչպես նաև խթանում են
աշակերտների քննական, ստեղծագործական մտածողությունը,
համագործակցային և խմբային աշխատանք կատարելը,
միջմշակութայնությունը, ծագած խնդիրներին լուծումներ գտնելու և
հանդիպող դժվարություններն ինքնուրույն հաղթահարելու կարողությունները:

Ատենախոսության հիմնական դրույթներն արտացոլված են
հեղինակի կողմից հրատարակված հետևյալ աշխատանքներում.
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БИШАРЯН АСМИК ТАТУЛОВНА

ПРЕОДОЛЕНИЕ ЛЕКСИЧЕСКОЙ ИНТЕРФЕРЕНЦИИ В ПРОЦЕССЕ
ФОРМИРОВАНИЯ КОММУНИКАТИВНЫХ НАВЫКОВ АНГЛИЙСКОГО

ЯЗБIКА у ШКОЛЬНИКОВ
Диссертация на соискание ученой степени кандидата педагогических

наук по специальности 13.00.02 - <<Методика преподавания и обучения>>
(английский язык).

Защита диссертации состоится 4-го апреля 2024r. в 12:00 на заседании
специализированного совета 020 <<Педагогика>> КВОН РА по присуждению

ученой степени при Армянском государственном педагогическом университете
имени x. Абовяна, по адресу: 0010, г. Ереван, ул. Тиграна Меца 17.

РЕЗЮМЕ
Актуальность исследования. В современном мире целью изучения и

преподавания иностранных языков является формирование и развитие
коммуникативных способностей учащихся, неотъемлемой частью которого
является лексика, в частности интерферирующая лексика иностранного языка.

Сопоставительный анализ учебников английского языка, используемых
в общеобразовательных школах Республики Армения, a также анализ
совершаемых учениками ошибок показал, что количество интерферирующих
единиц составляет большую часть; они никак не отделяются от основного
словарного материала, не проводится целенаправленная и систематическая
работа над ошибками обусловленных интерференцией языков и не
используются отдельные методы для их предотвращения или же преодоления.В результате, учащиеся совершают многочисленные и устойчивые
лексические ошибки и вырабатывают определенное уклончивое поведение,
когда речь идет об использовании интерферирующих единиц в процессе
общения.

Актуальность исследования обусловлена необходимостью разработки и
применения методической системы, направленной на выявление,
предотвращение и преодоление лексической интерференции в процессе
изучения английского языка, что будет способствовать повышению
эффективности процесса обучения и развивитию коммуникативной
способности учащихся.

Цель исследования: Разработать, внедрить в процесс обучения и
научно обосновать методическую систему выявления, предупреждения и
преодоления ошибок, вызванных лексической интерференцией. Данная
система будет способствовать уменьшению количества ошибок, вызванных

лексической интерференцией, и эффективному усвоению таких языковых
единиц.

Объект исследования: Это процесс выявления, предупреждения и
преодоления лексической интерференции в процессе обучения иностранного
языка.

Предмет исследования: Это методическая система, способствующая
предотвращению преодолению ошибок, вызванных
лексической интерференцией.

Задачи исследования:
1. изучить и проанализировать профессиональную методическую

литературу,
2. определить понятия <<языковой интерференции» и <<лексической

интерференции»,
3. выделить интерферирующие лексические единицы путём

применения сопоставительного анализа учебников английского языка и
анализа ошибок учащихся общеобразовательной школы PA,

4. разработать методическую систему, включающую различные
коммуникативные задания и проектные работы (стендовый доклад,
словарный дневник),

5. обосновать эффективность и целесообразность методической
системы, разработанной и применяемой путем экспериментального обучения.

Научная новизна исследования:
1. Проведен сопоставительный анализ учебников английского языка

общеобразовательной школы РА и современных учебников уровня A1, A2, В1,
B2, a также анализа ошибок учащихся с целью выделения интерферирующих
лексических единиц.

2. Разработана и внедрена методическая система
предотвращения/предупрежд и преодоления лексической
интерференции, включающая проектные работы (стендовый доклад,
словарный дневник) и коммуникативные задания.

3. Обоснована эффективность и целесообразность применения
разработанной и внедренной нами методической системы в процессе обучения
интерферирующих лексических единиц.

4. Проектные работы и коммуникативные задания, подготовленные в
рамках научного эксперимента, могут быть использованы в
общеобразовательной школе для эффективного преодоления ошибок,
вызванных лексической интерференцией.
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Теоретическая значимость исследования:
Обоснованы пути/подходы предотвращения языковой интерференции

в процессе изучения иностранных языков с точки зрения развития
коммуникативных компетенций учащихся.

Выявлены методы преодоления лексической интерференции в
процессе обучения, доказана эффективность разработанной методической
системы с новых методологических позиций.

Практическая значимость исследования:
В течении пяти лет была разработана и внедрена методическая система

предупреждения и преодоления лексической интерференции, основу которой
составляют коммуникативные задания и проектные работы (стендовый доклад
и словарный дневник).

Материалы диссертации могут быть использованы в
общеобразовательных школах РА, центрах обучения иностранным языкам и
других учебных заведениях в качестве дополнительных заданий и проектных
работ. Разработанные материалы и результаты исследования могут стать
основой для создания новых учебных пособий, составления предметных
программ, планирования уроков и учебников.

Структура и объем диссертации.
Диссертация, объемом 121 страниц, состоит из введения, двух глав,

заключения, списка использованной литературы и приложений.

HASMIK T. BISHARYAN

OVERCOMING LEXICAL INTERFERENCE IN THE PROCESS OF DEVELOPING
STUDENTS' ENGLISH COMMUNICATION SKILLS

Thesis submitted for the degree of candidate of pedagogical sciences, specialty
13.00.02 - Teaching and Learning Methodology (English Language). The defense
of the thesis will be held on April 4 2024 at 12:00, at the session of the Special
Board 020 HESC (Higher Education and Science Committee) to award a scientific
degree at the Armenian State Pedagogical University after Khachatur Abovyan
Armenia, Address: 0010, 17 Tigran Mets Ave., Yerevan.

SUMMARY
The relevance of the research: In the modern world, the aim of studying

and teaching foreign languages is to form and develop students' communicative
abilities. Learning the vocabulary of a foreign language is integral to this process,

but mastering it is very much complicated by the native language interference with
the target language.

A comparative analysis of English textbooks used in basic schools
throughout the Republic of Armenia, as well as the analysis of the students'
mistakes, show that the number of errors caused by lexical interference is
immense; these lexical units are not separated from the basic vocabulary of the
language, no purposeful and systematic work is carried out to overcome the errors
caused by lexical interference, and no separate methods are used to prevent them.
As a result, students make numerous and persistent errors caused by lexical
interference and develop certain types of evasive behaviour when using interfering
lexical units.

The relevance of the research is therefore determined by an evident need
to develop and apply a methodological system aimed at identifying, preventing, and
overcoming lexical interference in learning English to improve the efficiency of the
learning process and develop students' communication skills.

The aim of the research:
To develop, implement and scientifically substantiate a methodological

system within the learning process with the aim of identifying, preventing, and
overcoming errors caused by lexical interference.

This system will contribute to reducing the errors caused by lexical
Interference and will make the process of learning interfering lexical units easier.

The object of the research:
The process of identifying, preventing, and overcoming lexical interference

in learning a foreign language.
The subject of the research:
A methodological system that helps to prevent and overcome errors caused

by lexical interference.
The objectives of the research:
1. study and analyze professional, methodological literature,
2. define the concepts of "language interference" and "lexical

interference,"
3. identify the interfering lexical units by a comparative analysis of English

textbooks and an error analysis of students learning English at RA basic school,
4. develop a methodological system that includes various communication

tasks and project-based work (poster presentation, vocabulary journal),
5. substantiate the effectiveness and practicality of the developed and

applied methodological system through experimental learning.
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The scientific novelty of the research
1. A comparative analysis of basic school English textbooks of the Republic

of Armenia and modern textbooks for A1, A2, B1, and B2 levels, as well as the
analysis of students' errors, was carried out to identify interfering lexical units.

2. A methodological system for preventing and overcoming lexical
interference that comprises project-based work (poster presentation, vocabulary
diary) and communicative tasks was developed and implemented,

3. The effectiveness and expediency of the developed and implemented
methodological system in teaching interfering lexical units is substantiated.

4. The projects and communication tasks prepared as a part of a scientific
experiment can be used effectively in basic Schools of the RA to overcome errors
caused by lexical interference.

The theoretical significance of the research:
Methods of preventing language interference in learning foreign languages,

as formulated in this research are substantiated by the resulting improvement of
students' communicative competence.

Methods/theories for overcoming the errors caused by lexical interference
have been identified, and the effectiveness of the developed methodological system
has been demonstrated.

The practical significance of the research:
Within five years, a methodological system for preventing and overcoming

errors caused by lexical interference was developed and implemented, the basis of
which are communicative tasks and project work (poster presentation and
vocabulary journal).

The developed methodological system can be used as additional
assignments and projects in Basic Schools of the Republic of Armenia, foreign
language teaching centers, and other educational institutions. The developed
materials and results of the research can become the basis for creating new
teaching resources, preparing subject programs, lesson planning, and textbooks.

The structure and the volume of the research: The thesis (121 pages)
consists of an introduction, two chapters, a conclusion, a list of references and
appendices.
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